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119.
Regierungsverordnung 

vom 3. Mai 1943
liber die Erhebung einer Sozialauggleichsabgabe 

im Protektorát Bohmen und Mahren.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Perfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt, S. 42):

Steuerpflicht.

§ I-
Polen, Juden und Zigeuner haben eine 

Sozialausgleichsabgabe ais Zúschlag zuř Ein- 
kommensteuer zu entrichten.

§ 2.
0) Polen sind die Schutzangehbrigen und 

Staatenlosen polnischen Volkstums.

(2) Jude ist, wer von mindestens drei der 
Rasse nach volljíidischen GroBeltern ab- 
stammt. Ais volljiidisch gilt ein GroBelternteil 
ohne weiteres, wenn er der jiidischen Religions- 
gemeinschaft angehort hat. Ais Jude gilt auch 
der von zwei voli jiidischen GroBeltern ab- 
stammende jtidische Mischling, der

1. am 16. September 1935 der jiidischen 
Religionsgemeinschaft angehort hat oder da- 
nach in sie aufgenommen wird,

2. am 16. September 1935 mit einem Juden 
verheiratet war oder sich danach mit einem 
solchen verheiratet,

3. aus einer Ehe mit einem Juden im Šinne 
des ersten Satzes stammt, die nach dem
17. September 1935 geschlossen ist,

_ 4. aus dem auBerehelichen Verkehr mit 
einem Juden im Sifihehies ersten Satzes stammt 
und nach dem 31. Juli 1936 auBerehelich ge- 
boren wird.

(3) Zigeuner sind:
1. Vollzigeuner (stammechte Zigeuner),
2. Mischlinge mit vorwiegendem oder glei- 

chem zigeunerischem Blutsanteil.
In Zweifelsfállen entscheidet das Ministerium 
des Innern.

(4) Die Abgabepflicht besteht ohne Rtick- 
sicht auf die Staatsangehorigkeit der in den 
Absatzen 2 und 3 genannten Personen.

Vládní nařízení 
ze dne 3. května 1943 

o vybírání sociální vyrovnací dávky 
v Protektoráte Čechy a Morava.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým, 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

Daňová povinnost.
§ 1.

Poláci, židé a Cikáni jsou povinni platiti 
sociální vyrovnací dávku jako přirážku k dani 
důchodové.

§ 2.
(!) Poláci jsou příslušníci polské národnosti, 

kteří jsou ochranní příslušníci nebo jsou bez 
státní příslušnosti.

(2) židem je, kdo pochází od nejméně tří 
podle rasy úplně židovských prarodičů. Za 
úplně židovského se považuje prarodič bez dal-

. ších předpokladů, jestliže příslušel k židovské 
náboženské společnosti. Za žida se též pova­
žuje židovský míšenec, pocházející od dvou 
úplně židovských prarodičů, který

1. dne 16. září 1935 náležel k židovské nábo­
ženské společnosti nebo pó tomto dni jest do ní 
přijat,

2. dne 16. září 1935 byl v manželství se 
židem nebo s ním po tomto dni do manželství 
vstoupí,

3. pochází z manželství se židem ve smyslu 
věty prvé, uzavřeného po 17. září 1935,

4. pochází z nemanželského styku se židem 
ve smyslu věty prvé a narodil se jako neman­
želský po 31. červenci 1936.

(3) Cikáni jsou:
1. úplní Cikáni (Cikáni pravého původu),
2. míšenci s převážnou nebo rovnou částí 

cikánské krve.
V pochybnostech rozhoduje ministerstvo 
vnitra.

(4) Povinnost k dávce jest dána bez ohledu 
na státní příslušnost osob jmenovaných v od­
stavcích 2 a 3.
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(5) Ehepaare, die zusammen zu veranlagěn 
sind, sind sozialausgleichsabgabepflichtig, wenn 
der Ehemann Pole, Jude oder Zigeuner ist.

§ 3.
HohederSozialausgleichsabgabe.

Die Sozialausgleichsabgabe betrágt 15 vom 
Hundert des Einkommens. Sie ist nach unten 
auf ganze Kronen abzurunden.

§ 4.
Bemessungsgrundlage.

Die Sozialausgleichsabgabe bemiBt sich
1. bei Arbeitnehmern
a) beim laufenden Arbeitslohn nach dem 

Betrag, der in die Stufen der Lohnsteuer- 
tabelle einzuordnen ist,

b) bei sonstigen (insbesondere einmaligen) 
Beziigen nach den auf vclle Kronen abgerunde- 
ten Beziigen;

2. bei den anderen Steuerpflichtigen nach 
dem Einkommen, das der Einkommensteuer- 
veranlagung zugrunde gelegt wird oder zu- 
grunde zu legen ware, wenn der Steuerpflich- 
tige zur Einkommensteuer zu veranlagen ware.

§ 5.
Freibetrag.

_(J) Der Arbeitslohn [§ 4, Z. 1, Buchst. a)] 
wird vor Ermittlung der Sozialausgleichsab­
gabe gekiirzt um

890 K monatlich,
90 K wochentlich,
15 K táglich,

7.50 K halbtaglich.
(2) Das Einkommen (§ 4, Z. 2) wird vor 

Ermittlung der Sozialausgleichsabgabe um 
3000 K gekiirzt. Hat die Steuerpflieht nicht 
wáhrend eines vollen Kalenderjahres bestan- 
den, so ist der Betrag von 3000 K entspre- 
chend der Žahl der vollen Monate, in denen 
die Steuerpflieht bestanden hat, herabzusetzen 
und auf volle Kronen abzurunden.

§ 6.

E r h e b u n g.
i1) Die Sozialausgleichsabgabe wird von den 

Einkiinften aus nichtselbstándiger Arbeit 
ciurch Abzug vom Arbeitslohn erhoben.

(-) Die Sozialausgleichsabgabe wird durch 
Zahlungsauftrag festgesetzt, wenn der Steuer- 
pflichtige zur Einkommensteuer veranlagt 
wird, oder wenn er zwar nicht zur Einkommen­
steuer veranlagt wird, aber Einkiinfte von 
wehr ais 1000 K bezogen hat, die nicht dem 
Steuerabzug (Absatz 1) unterlegen haben.

(5) Manželér kteří mají býti zdaňováni spo­
lečně, podléhají sociální vyrovnací dávce, je-li 
manžel Polák, žid nebo Cikán.

§ 3.
Výše sociální vyrovnací dávky.

Sociální vyrovnací dávka činí 15% důchodu. 
Zaokrouhluje se dolů na celé koruny.

487

§ 4.
Vyměřovací základ.

Sociální vyrovnací dávka se stanoví
1. u zaměstnanců
a) u běžné mzdy podle částky, kterou jest 

zařaditi do stupňů tabulky daně ze mzdy,

b) u ostatních (zvláště jednorázových) po­
žitků podle požitků zaokrouhlených na celé 
koruny;

2. u ostatních osob daní povinných z dů­
chodu, který jest nebo, kdyby osoba dávkou 
povinná měla býti zdaněna daní důchodovou, 
by měl býti základem pro vyměření dané dů­
chodové.

§ 5.
Osvobozená částka.

(1) Mzda [§ 4, č. 1, písm. a)] se krátí před 
zjištěním sociální vyrovnací dávky o

890 K měsíčně,
90 K týdně,
15 K denně,

7.50 K polodenně.
(2) Důchod (§ 4, č. 2) se krátí před zjiště­

ním sociální vyrovnací dávky o 3.000 K. Ne- 
trvala-li daňová povinnost po celý kalendářní 
rok, sníží se částka 3.000 K v poměru k počtu 
plných měsíců, v nichž daňová povinnost trvala, 
a zaokrouhlí se na celé koruny.

§ 6.
Vybírán í.

(1) Sociální vyrovnací dávka se vybírá 
u příjmů z nesamostatné práce srážkou ze 
mzdy.

(2) Sociální vyrovnací dávka se stanoví pla­
tebním rozkazem, jestliže poplatníkovi bude 
vyměřena daň důchodová nebo jestliže mu 
sice daň důchodová vyměřena nebude, avšak 
jestliže poplatník měl příjmy vyšší než 1.000 K, 
které nepodléhaly daňové srážce (odstavec 1).
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§ 7.
Steuerberechtigung.

Die Sozialausgleichsabgabe flieBt dem Pro­
tektorát Bohmen und Máhren zu. Sie wird von 
den Finanzbehorden des Protektorates er- 
hoben.

§ 8.
E r m á c h t i g u n g.

Der Finanzminister erlaBt die zur Durch- 
fiihrung, Ausfuhrung und Ergánzung dieser 
Verordnung erforderlichen Vorschriften. Inso- 
weit diese Vorschriften die personliche Steuer- 
pflicht betreffen, erlaBt sie der Finanzminister 
im Einvernehmen mit dem Minister des Innern 
und dem Minister fiir Wirtschaft und Arbeit. 
Er kann ebenfalls im Einvernehmen mit diesen 
Ministerii den Kreis der Sozialausgleichsab- 
gabepflichtigen erweitern oder begrenzen.

§ 9.
Inkrafttreten.

Diese Verordnung tritt mit Wirkung vom
1. Januar 1943 in Kraft.

§ 10.
E r s t m a 1 i g e Anwendung der Vor­

schriften.
(1) Die Sozialausgleichsabgabe wird beim 

laufenden Arbeitslohn erstmalig von dem 
Arbeitslohn erhoben, der fiir einen Lohn- 
zahlungszeitraum gezahlt wird, der nach dem 
31. Mai 1943 endet. Die Sozialausgleichs­
abgabe von sonstigen (insbesondere einmali- 
gen) Beziigen wird erstmalig von den Beziigen 
erhoben, die dem Steuerpflichtigen nach dem 
31. Mai 1943 zuflieBen.

(2) Die Sozialausgleichsabgabe wird bei der 
Veranlagung erstmalig fiir das Kalenderjahr 
1943 erhoben.

Der Staatsprásident:
• Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regieruňg:
Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Der Minister f ii r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.
Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 7.
Daňové oprávnění.

Sociální vyrovnací dávka připadá Protekto­
rátu Čechy a Morava. Vybírají ji finanční 
úřady Protektorátu.

§ 8.

Zmocnění.
Ministr financí vydá potřebné předpisy 

k provedení a doplnění tohoto nařízení. Pokud 
se tyto předpisy týkají osobní daňové povin­
nosti, vydá je ministr financí v dohodě s mi­
nistrem vnitra a ministrem hospodářství a 
práce. Rovněž může v dohodě s těmito mi­
nistry rozšířiti nebo omeziti okruh osob pod­
léhajících sociální vyrovnací dávce.

§9.
Účinnost.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led­
na' 1943.

§ 10.
Prvé použití předpisů.

(i) Sociální vyrovnací dávka bude poprvé 
vybírána u běžné mzdy ze mzdy, která bude 
vyplacena za období, které končí po 31. květnu 
1943. Sociální vyrovnací dávka u ostatních 
(zvláště jednorázových) požitků bude poprvé 
vybrána z požitků, které poplatníkovi plynou 
po 31. květnu 1943.

(2) Sociální vyrovnací dávka bude při vy­
měření poprvé vybrana za kalendářní rok 1943.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.
Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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